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Prognosen • Previsions
Die Frequenzprognosen des EMD für die Monate November und Dezember 1998
Previsions radio pour les mois de aoüt et septembre 1998

Hinweise für die Benützung

der Prognosen

Die Prognosen werden mit
dem Rechenprogramm ION-
CAP des «Institute for
Telecommunication Sciences»,
Boulder, Colorado, USA,
mehrere Monate im voraus
erstellt

Definitionen der
Abkürzungen:

R: Prognostizierte,
ausgeglichene Sonnenfleckenre-
lativzahl
MUF: Maximum Usable

Frequency Wird im Monat in
50% der Zeit erreicht oder
uberschritten
FOT: Frequency of Optimum

Traffic Dieser Wert
wird im Monat in 90% der
Zeit erreicht oder
uberschritten

MEZ: Mitteleuropaische
Zeit
MESZ: Mitteleuropäische
Sommerzeit

Die Prognosen gelten exakt
fur eine Streckenlange von
150 km über dem Mittelpunkt

Bern. Sie sind
ausreichend genau fur jede
beliebige Raumwellenver-
bindung innerhalb der
Schweiz

Die Arbeitsfrequenzen sollen

unterhalb der FOT lie¬

gen Frequenzen in der
Nahe der FOT liefern die
höchsten Empfangsfeldstarken

Indication pour
'utilisation
des previsions radio

Les previsions sont etablies
plusieurs mois ä I'avance par
ordinateur avec le

Programm IONCAP de I'«Institute

for Telecommunication

Sciences», Boulder,
Colorado, USA

Definitions:

R: Prevision du nombre rela-
tif (en moyenne) normalise
des taches solaires
MUF: Maximum Usable
Frequency Courbe atteinte ou
depassee mensuellement ä

raison de 50 % du temps
FOT: Frequency of
Optimum Traffic Courbe atteinte

ou depassee mensuellement

ä raison de 90 % du

temps
MEZ: Fleure de l'Europe
centrale, HEC

MESZ: Heure d'ete de

l'Europe centrale, FIEEC

Les previsions s'appli-quent
exactement ä des liaisons de
150 km de rayon autour de
Berne comme centre Elles

sont suffisamment precises
pour assurer n'importe
quelle liaison par ondes at-
mospheriques ä l'interieur
de la Suisse

Les frequences de travail
doivent se tenir au dessous
de la FOT Les frequences
situees au voisinage de la

FOT donnent une intensite
maximale du champ au heu
de reception

Norme per l'impiego dei
previsioni radio

Le previsioni vengono redat-
te diversi mesi in anticipo
tramite l'ordinatore con il

programma INOCAP del
«Institute for Telecommunication

Sciences», Boulder,
Colorado, USA

I dati forniti sono definiti
nel modo seguente:

R: Numero relativo delle
macchie solari pronosticate
e compensate
MUF: Maximum Usable
Frequency Viene raggiunto o

superato nel 50% dei casi

ogni mese
FOT: Frequency of Optimum
Traffic Viene raggiunto o

superato nel 90 % dei casi

ogni mese
MEZ: Ora dell'Europa
centrale, OEC

MESZ: Ora estiva dell' Euro-

pa centrale, OEEC

Le previsioni sono valide
esattamente per una dis-
tanza di 150 km attraverso
un punto centrale costituito
da Berna Esse sono suf-
ficientemente precise per
qualsiasi collegamento me-
diante onde spaziali entro i

confini svizzeri

Le frequenze di lavoro devo-
no mantenersi al di sotto
della FOT Le frequenze piü
vicine alia FOTdanno le mas-
sime intensitä del campo di

ricenzione

November/novembre R 105

MUF (MHz) 4 6 4 6 46 43 3 7 3 8 5 1 7 4 9 5 108 11 4 117 117 11 5 11 3 108 96 82 69 59 5 1 47 46 46 46

FOT (MHz) 3 9 3 9 3 9 3 7 3 2 3 2 44 63 8 1 9 1 9 7 9 9 9 9 98 9 6 9 2 8 2 6 9 5 8 5 0 4 3 40 3 9 3 9 3 9

MEZ
HEC

OEC
00 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 00

Dezember/decembre R=110

MUF (MHz) 4 1 42 4 3 4 2 3 7 3 4 4 1 6 2 86 10 3 11 1 11 4 114 11 3 109 102 90 7 5 6 2 5 2 4 5 40 3 9 40 4 1

FOT (MHz) 3 5 3 6 3 6 3 5 3 2 2 9 3 5 5 2 7 3 00CO 9 5 9 7 9 7 9 6 9 3 8 6 7 6 64 5 3 44 3 8 34 3 3 3 4 3 5

MEZ
HEC

OEC
00 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 00

übermittler
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